MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHU
CyMchbKHil 1epKaBHUN YHIBEPCUTET

®dakynapTeT 1HO3eMHO1 (HUTOJIOT1T Ta COLIAIbHUX KOMYHIKAI[IN
Kadenpa repmancekoi ditomorii

BAKAJIABPCBKA POBOTA

CneuianpHicTh 035 «Digosorisa»

Bueuennsa inozemMHux moe aK ymosa MiHcKyJ1bmypHoi KOMYHIKayii

JlonyIeHo A0 3aXUCTY «  » 2020 p.
3aB. kad. repmMaHCchKOi (pioorii kaHa. guron. Hayk, mpod. Kobskona I. K.
Bukonana:

ctya. rpynu [1P-62
3y6koBa FOmis BiraniiBHa

HayxoBuit kepiBHUK:

KaH[. (LI0J. HAYK, TOIEHT
Yynanosa ['anuna BanepiiBna

Cymu 2020



3MICT
2O 1.7 1 PP PPURRTPPPRRI 3
PO3/I1JI 1 TEOPETUYHI 3ACAIN MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAI ............ 3)
1.1 CyTHICTB, 00’ €KT 1 IPEIAMET MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKALIIT ...cvvveeiiiiieeeesiiineeeeenns 5
1.2 Posib MOBU B YMOBAX MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIIT .. vvvveeserreeeesiinineeeessnnneeeeens 8
PO3/11J1 2 DOPMYBAHHAI MDKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI IIIJ] YAC
BUBYEHHSA IHOZEMHOI MOBMU......cccoiiiiiiiiiiccceeeee e 10
2.1 EdextuBHI ciocoOM BUKOPUCTaHHS BiJI€O B IPOLIECI BUBUEHHS 1HO3€MHOT MOBH
.............................................................................................................................. 10
2.2 EdextuBH1 cIOCOOM BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX TEKCTIB B MPOIIEC] BUBYCHHS
THOBEMHOT MOBH ... .ttveteesiatteeeeessnsteeeeeesassse e e e e s aasbe e e e s e s e e e e e e s annb b e e e e e annbnn e e e s annnneeeeaas 14
BUICHOBK ..ottt 17
CITMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJIL .....cocoiiiiiiiieiiieee e 19
CIHIUCOK JOBIAKOBUX JIKEPEIL .......cociiiiiiiiiiiiiiiiiccce e 21
CIIUCOK JIKEPEJI NTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJLY ..o 22

D100 )1 N 20 SO 24



BCTYII

HaykoBa poboTa mpucBsSU€HA TOCHIIKEHHIO MPOIECY BUBYEHHS 1HO3EMHO1
MOBHM SIK YMOBHM MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalli. B cydyacHOMy CBITI B3a€MOJIsl MiX
JIIOJIbMU 3 PI3HOI'O MOBHOTO Ta KYJBTYPHOI'O MOXOJKEHHS B1IOYBA€THCS MOCTIHHO. 3
PO3BUTKOM TEXHOJIOT1H 1 TPAHCIOPTY, Ta 3pOCTAaHHSAM IMMIrpanii Bce OUIblIe JIoAeH
MOJIOPOXKYIOTh CBITOM, @ CYCIUJIBCTBO CTa€ BCE OLIBIIT PI3HOMAHITHUM.

besnepeuno, MKKyIbTypHa KOMYHIKAI[li BUHHKA€E TOJ1, KOJU B3aEMOJIIOTH
JIOU PI3HOTO KYJIBTYPHOTO TMOXO/DKCHHS. BHKOpHUCTaHHS MOBH BIiJirpae BaXKIUBY
pOJIb Y MDKKYJbTYPHOMY CILUJIKyBaHHI. BoHa TICHO TOB'A3aHa 3 HaIIOK Ta
IHIIIOMOBHOIO IJICHTUYHICTIO, @ TAKOXK TOB'sI3aHa 3 TPyIIaMU, JI0 IKUX MH HaJIS)KHMO Ta
3 HAIIUM COI[IAJIBHUM MICIIEM Yy CYCHUIBCTBI. Y MYJBTHIIIHTBAJIbHOMY CBITI MU 1HO/I
JTYMa€eMO, IO YCHIIIHE CIUJIKYBAaHHS - 1€ JIMIIC IMUTAHHS TOTO, YU TOBOPSATH JIFOIH
onHiero MoBO. OTHAK CIUIKYBaHHS - 11 HabaraTo OLIbIIE, HI’K MOBA.

CporosHi MM CIUIKYEMOCS 3a MEXaMU HaIllOHAJIBHUX KOPJIOHIB, OKPIM PO3MOB
Ta JIUCTIB 32 JOTIOMOT'OI0 €JEKTPOHHOI MOIITH, CIIUIKYBaHHS B 4aTi, BEJEHHS OJIOTIB,
NOIIYKOBUKIB. MoBa gomnomarae ¢popMyBaTu KyJIbTypy 1 HaBMaKu, a BUBYEHHS 1HINOT
MOBH TIPOIMOHYE HaM MOXJIUBICTh BCTYMUTH B II0 KYJIbTYpy Ta CIPUHHSATH HaIle
OTOYEHHS CIIOCO0aMH, JI0CI HeYSIBHUMU.

[Tpobmemu HaOYTTS MIKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT 1111 YaC BUBYCHHS 1HO3EMHOI
MOBHU TIPUBEPHYJN yBary 0ararb0X HAyKOBI[IB. 3HAYHUN BHECOK Yy JOCIIIKCHHS
npobimemMu 3poOmnm  Taki HaykoBii, sk I.O. AmnekceeBa, . C. banesuuy,
B. M. Mamnakin, B. Miller-Jacquier, K. Nakayama Thomas Ta iamii [1, 2, 5, 20, 26].

AKTyaJIbHiCTh JaHOi poOOTHM 3yMOBIEHAa THUM, MI0 Cy4YacHI TJIOOAIbHI
CYCIIUTBHO-TIONIITUYHI Ta EKOHOMIYHI 3MIHM BHKJIMKAIOTh 3HAYHUW I1HTEpEC 0
KyJIbTYypH IHIIUX HAPOAIB SK BHU3HAYAIBbHOI YMOBM BHUBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta
noTpeOyroTh 3’SCyBaHHS HH3KH TUTaHb, T[IOB S3aHUX 13 SBHIIEM HaOyTTA
MDKKYIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI.

O0’€KTOM IOCTIIsKEeHHS € BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBH.
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IIpeamer pociigaxeHHs1 — BABYEHHS 1HO3EMHOT MOBH SIK YMOBa MIXKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKAIIi1.

Marepian mociaigkeHHs1 — Bi1I€O, IO CTOCYIOTHCA OPUTAHCHKOI KYJIBTYpH,
onosiganHa Ta Bipuii O. ['eHpi.

MeTta noc/iizkeHHsI — BUSIBUTH CYTHICTb MOHATTSA MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaLIis
Ta BU3HAYUTH CIELM(PIKY BUHUKHEHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIll B MEXKax MPOIIECy
BUBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

3aBAaHHS 0CTiIKEHHS !

- TMpoaHai3yBaTH ICHYHOYl BHU3HAYECHHS  TMOHSATTS  MDKKYJIbTypHa
KOMYHIKallisi;

- BHSIBUTH IPHUHIIMIIK Ta YMOBH ICHYBaHHS JJAHOTO SIBUIIA;

- BCTAHOBHTH POJIb MOBH B YMOBaX MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii;

- JIOCIITUTH €(PEKTUBHI CIOCOOM BHKOPUCTAHHS MarepialliB KyJIbTypHOT
CHAAIIMHNA, TPAAUIIM Ta 3BUYAIB IMiJl YaC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK
YMOBHU MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

Jlist  BUpIIIEHHS TOCTaBIEHUX 3aBlaHb BUKOPUCTaHI HACTYIHI MeTOMH
AOCJIUKEHHSI: METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, TMOpPIBHSHHSA, MOJEIIOBaHHS,
OITMCOBUM Ta 31CTABHUNA METO/I.

IIpakTuyHe 3HaYeHHS JaHOT pOOOTHU MOJISATAE B TOMY, IO IIEH MaTepiail MO>KHA
pPEKOMEHAYBaTH i1 BHKOPHCTaHHSA Yy po3poOmi Kypcy 3araibHOI  Teopii
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHiKallii. B 001acTi BUK/IalaHHs 1HO36MHUX MOB JJaHUW MaTepiat
MO>KHAa BUKOPHUCTOBYBATH B TUCIUILIIHAX 3araJIbHOTO MOBO3HABCTBA, KPaiHO3HABCTRA,
JTIHTBOKPATHO3HABCTBA, TEOPil MepeKIIaay 1 JIEKCHUKOJIOT 1.

Amnpodanis podoru. Pobora Oyma ampoOoBana Ha MiKHApOIHOT HAYKOBO-
NpakTHYHOT KOH(epeHIil «AKTyaIbHI TpoOJIeMH CydacHOi Hayku Ta ocBitu» (15-16
kBiTHS 2020 p.), cexuis «Ilemaroriuni Haykm» [3].

CrpykTypa poboTm: OakamaBpchbka poOOTa CKJIAIA€ThCs 31 BCTYNY, JABOX
PO3MUIIB, ABOX MIAPO3/1TIB, BUCHOBKIB, CIIMCKY BHKOPHUCTAHHUX JKEpEJ, TO0JATKIB.

Crucok BUKOPUCTAHUX JKEPEN CTaHOBUTH 41 mo3uiliio.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIA MIKKYJILTYPHOI KOMYHIKALUT

YucnieHH1 JOCAIKEHHS MUTaHb B3a€MO/I11 KYJIbTYpP CB1IYaTh PO TE, 1O 3MICT 1
pE3yJIbTaTH PI3HOMAHITHUX MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB 0arato B 4OMy 3aJ€XaTb Bijl
3IaTHOCT1 IXHIX YYaCHUKIB PO3YyMITH OJHMH OJIHOTO 1 AOCSTAaTH 3T0JIU, K€ TOJOBHUM
YUHOM BH3HAYAETHCS ETHIYHOIO KYJBTYPOIO KOXKHOI 3 B3a€EMOIIOYUX CTOPIH,
NICUXOJIOTIEI0 HAPOJIIB 1 IIIHHOCTSIMHU, SIKI TAHYIOTh Y T UM IHIIIN KyJIbTYpI.

VY 3B'3ky 3 moOamizalield 3HAYHO 3pOCTae  HEOOXIAHICTh PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIi i1 PO3YMIHHS KOMYHIKAHTIB, II0 HAJEXaTh O PI3HUX
CTHIYHMX KYJbTYpP BCEPEIUHI CBOET KpaiHu abo 3a ii mexxamu [26, c. 597].

3BOPOTHOIO CTOPOHOIO TJyo0Oanizallii € MIDKOCOOMCTICHI, MDKIPYIOBI Ta
MDKKYJIBTYPHI KOH(DJIIKTH, BUKJIMKAaH1 MIParHeHHsIM 30€perTi CBOIO 1JIEHTUYHICTh Ta
VHIKQJIBHY KYJBTYPY 1 HaWBaKJIMBIIIOK CKJIaJIOBOIO MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIl €

3HaHHS MOBH.

1.1 CyTHIiCTB, 00’€KT I IpeAMeT MiKKYJbTYPHOI KOMYHIKAIIil

Sk GararoryiaHOBe TOHATTS MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIlisl OXOILIIOE JIB1 TOJIOBHI
CKJIQJIOB1 — «KYJIBTYPY» 1 «KKOMYHIKAIIIIOY.

KomyHikamiss — oguH 13 HaWBaXXIUBIMIMX TPOLECIB JTIOJACHKOTO XKHUTTA. Lle
MOHATTSA OXOIUIIOE 3HAYHO OuUIblle, HIX MPOCTO OOMIH iHGOPMAIIEID MIXK
KoMyHikaHTamu [16, c. 225-227]. Kpim ciioBecHOT MOBH, KOMYHIKAIIisl 3MiHCHIOETHCS
TaKOX HEBEpOAIbHMMH 3ac00amMu, SIKI MOXKYTh CYNMPOBOJKYBAaTH a00 K MOBHICTIO
3aMIHAITH 3BUYAHY MOBY IIiJT 4ac CITUIKYBaHHS.

Tax, na nymxy B. M. Manakina, «KOMyHIKaIlis — CIUIKYBaHHS 32 TOTIOMOTOIO
BepOIbHUX 1 HeBepOadbHUX 3aco0iB 13 METOK TMepeaaBaHHS Ta OfCp>KaHHSA
iHpopmarii» [5, c¢. 8]. 31 3mMiHaMu B CBITI, HOINIMPEHHSAM MDKXHAPOJIHHX KOHTAKTIB
3MIHUBCS 1 XapakTep CHUIKYBaHHs. BCTaHOBIIEHHS JPYKHIX Ta JUIOBUX BIIHOCHH 3

MpeACTaBHUKAMHU 1HIIUX KpaiH MOTpeOye BOJIOAIHHA 1HO3EMHUMHU MOBaMH.
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[IpoTe, 1IbOTO HETOCTATHBO, OCKUIBKH CEPHO3HOIO MEPETIOHOI0 B KOMYHIKaIIii 3
1HO3EMLSIMH € HE3HAHHS IXHIX KYJIbTYPHHUX 1 ETHIYHUX OCOOJIMBOCTEH.

[lonarts kynbTypa OaratorpaHHe 1 ckiaaHe nans Bu3HaueHHs. KynbTypa
BKJIIOYA€ B CBOIO CUCTEMY COILIiaJIbHI HOPMU 1 YCTAHOBH, JYXOBHI LIIHHOCTI, CYKYITHICTb
BIIHOCHH JIIOJIEH 10 MpUPOAH, MK co00t0 1 10 camoi cebe. KynbTypa xapaktepusye
0COOJIMBOCTI CB1IOMOCTI 1 MOBEIHKH, IISJIbHOCTI JIFOAEH, Ipalli, MOBH, (DIKCYETHCS SIK
cnoci0 KUTTEASUIBHOCTI OKPEMOIo 1HAMBIZAA, COLIAJBbHOI TPYyNU YU BCHOIO
cycrinbcTBa B 1iomy [10, c. 15]. B. A. Kaukan po3ropHyTo BHU3HAYa€ KyJIbTypy, 5K
«crienuPIyHUil  crnocid opraHizamii 1 pe3yabTaT TBOPYOi AISUIBHOCTI JIOAUHHU Y
CyCHUTLCTBI, 1O (OPMYETHCS HA OCHOBI 1€pAPXIYHOI CHCTEMHU 3arajlbHONPUUHSATUX
JUIs KOHKPETHOTO CYCHUIbCTBA LIHHOCTEH (HOpPM, 3pas3kiB, o00pasiB, i1ealis,
NepeKOHaHb Ta CTaHAAPTIB), SKI MEPEAalOThCs BiJ TOKOJIHHS 1O TOKOJIHHS HE
TCHETHYHUM IIIJISIXOM, a IUIIXOM corriaiizamnii» [4, ¢. 13]. o KyJIbTypHOTO CHaaKy
KOKHOTO HapoJly TpaaulliiHO BITHOCITh Takl HOro €JeMEHTU: MOBY, OOpsIH,
donbKIIOp, TpaaAuIlii, 3BU4ai, CHMBOJIH, 1]1€aii, CTAHAAPTH Ta HOPMHU.

VY CIOBHHUKY TEpMiHIB MDKKYJIBTypHOI KoMyHikarii @. bareBuua mOHSTTS
KOMYHIKAIlil BH3HAYA€THCS, IO-TIEpIIe, SK «CMHCIOBHH Ta 1/1€aIbHO-3MICTOBHMA
aCIIeKTH COIIaJIbHOT B3aEMO/I11, CIIUIKYBAHH», TO-APYTE, SIK «CKJIQJ0Ba CITUIKYBaHHS
IOpsIT 3 TICPIEIIIEI0 Ta IHTEPAKIIE», IMO-TPETE, SK «CKIIAJHHWK, CHMBOJIYHHM,
0COOUCTICHUH, TpaHCAKIIMHNN, YaCTO HEYCBIJOMIIFOBAaHUH MpolieC OOMIHY 3HAKaMH,
MiJ 9ac SKOTO TPAHCIIOETHCS TMEBHA 1HGOpPMAIlisl 30BHINTHBOTO a00 BHYTPIIIHBOTO
XapakTepy, a TAaKOXK JIEMOHCTPYIOTHCSI CTATyCHI POJTi, B IKMX MEePeOyBaIOTh YIaCHUKHU
CHUIKYBaHHS CTOCOBHO OJWH oxHoro» [27, c. 81-82]. IlutamHs mpo IiHHICHHIA
XapakTep KyJbTypd TICHO TIOB’Si3aHE 13 TMPOOJEMOIO IIHHICHUX aCIEKTiB
MDKKYTBTYPHOT KOMYHIKAITIi.

MixkynbTypHa KomyHikaiis (MK) — 1ie mporiec B3a€MHOT0 3B'SI3Ky Ta B3a€MOIIT
NPEJCTaBHUKIB Pi3HUX KyiIbTyp [6, c. 273]. lle cmemudiuyna B3aemMomis Mix
cy0’ekTamu, y sKid BiIOyBaeTbcs OOMIH 1H(pOpMAIli€l0, YMIHHSIMH, JIOCBIIOM 1

HaBUYKaMH HOCIIB PI3HUX TUIIIB KYJITYP.
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s Mronnepa-XXak'e, mpUKIIaJlHOrO MOBO3HABIS, MIKKYJIBTYpHa KOMYHIKaIl1s
O3HAYa€ «CBOEPIJHY CHUTYallll0 CHUIKYBAaHHA: PI3HOMAHITHI MOBHI Ta JUCKYpCHI
cTpaterii, SKi JIOAU 3 PI3HUX KYJIbTYPHHUX CHUTYalllil BHUKOPUCTOBYIOTH y MPSMHUX
cuTyanisx Bid-Ha-Biu» [20, ¢. 295].

Uxy Xya NpONOHYE IIMPIIMA I[OTJIAN, BKIIOYAKOYM B il BHU3HAYECHHA SIK
MDKKYJIBTYPHI, TaK 1 MDKKYJIBTYpPHI €J1eMeHTH. [l 1bOoro MpHKIaJHOIO JIHIBICTA
MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKAIllSl O3HAYa€ CUTYallllo, KOJH JIIOJAH PI3HOTO KYJIbTYPHOTO
MOXOJ/KCHHSI KOHTaKTYIOTh MK C00010; a00 MpeaMeT BUBYCHHS, SIKHH CTOCYETHCS
B3a€EMOJIi MDK JIIOJIbMH PI3HUX KYJIBTYPHHUX Ta €THIYHUX TPYI Ta MOPIBHSIBHUX
JOCITI/DKEHb MOJICNICH CIUIKYBaHHS MK KynbTypamiu [14, c. 422].

Xoua Jaesiki BU3HAYEHHS 30CEPE/KYIOThCS HAa «OOMIHI 1H(POpPMALIEI» MIK
JOJIbMU 3 PI3HUX KYJIBTYPHHUX rpy1, J[>kek 1 DINmc miaKpecaoTh, 0 MDKKYJIbTYpHA
KOMYHIKallll € «CYKYHHICTIO CHUIBHUX il y CBITI», TOOTO «IiaJIOTIYHUM Ta
MaTtepiaJbHUM OOMIHOM MiX UYJIeHaMH KyJIbTYpPHMX YTPYIIOBAaHB». IXHe BU3HAYEHHS
Ma€ Ha MeTli YCBITOMJIEHHS MIDKOCOOHMCTICHOTO, JHMHAMIYHOTO XapaKTepy
MDKKYJBTYPHOTO JiajiorTy Ta B3aemoxli. Jlmsg 1ux NpuKIagHuX JIHTBICTIB
MPUHAICKHICTD J0 KYJIbTYPH «IIO-PI3HOMY IMO3HAYAETHCS 3TITHO JIO0 pacH, €THIYHOT
PUHAIEKHOCTI, HAI[IOHAJBLHOCTI, MOBH, Kiacy, Biky Ta ctari» [15, c. 11].
MUiKKyJIbTYpHA KOMYHIKAIIIS TyKe 4acTo rnepeadadae yqacTb APyroi MOBU, MPUUOMY
oauH 260 00HuBa CITIBPO3MOBHUKH BUKOPHCTOBYIOTH MOBY, SIKa HE € PiIHOIO.

OO0’ €eKTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli € CHUTKYBaHHS MPEICTABHUKIB PI3HUX
HAIlIOHAIBHUX 1 JIHTBOKYJIBTYPHUX CHIIBHOT, a MPEIMETOM — TPUHHATI B
HaI[IOHAIBPHUX CIUIBHOTAaX MOBHI CTEPEOTUITH 1 HOPMH TIOBEIIHKH, CITUIKYBaHHS, TIEBHI
«KYJIBTYpHI CIIEHapil» pI3HUX Mid, yCTaJlIeHI MOJEN CHPUUHSTTS Ta OI[IHIOBAHHS
MPEIMETIB 1 SIBUI, COIIaTbHO YHOPMOBAHI 3BUYKH, TPAJUIlli, PUTyaH, TO3BOJH,
3aboponwm Toto [5, ¢. 9]. CrpaBkHS MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKAIISI BUXOIUTH 32 MEXKI
MPOCTOTO «OOMIiHY iH(OpMAaIi€l0» Ta BY3bKHX KOHIICTIIIA WICHCTBA B KYJIBTYpI,
3aBIIIKH YOMY KYyJIbTypa 3BOJIUTHCS 10 HAllIOHAIBHOCTI, @ 3MIHU B MEKaX KyJIbTYPHHUX

rpyI 3HAYHOIO MIPOIO ITHOPYIOTHCS.
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OCHOBHMMU O3HAaKaMH Hallli sIK JIFOJICBKOI CHUIBHOTH BBaXXalOTh TEPUTOPIIO,
MOBY, KYJIbTYpY, icTopito [1, ¢. 5]. [IpoTe HUHI, B 4acu MIBUAKOT Ii1o0ai3allii, MaCOBHX
Mirpaiii, €THIYHOT MIIIAHUHHU, KOXXHA 3 [MX KJIACHYHUX O3HAK HaIli BXe HE
000B’s13K0Ba 1 MOXKke OyTH cripocToBaHa. Hanpukiia, KiabKiCTh IPEICTaBHUKIB PI3HUX
HaIlIOHAJIBHOCTEH, K1 dUBYTh HE y CBOIX KpaiHaX, TOOTO HE Ha CBOil TEpPUTOPII,
MOCTIHHO 301mbIIyeThCs [D, ¢. 22].

MiKKyIbTypHAa KOMYHIKallig - 1€ MNPOLEC KOMYHIKATUBHOI B3a€MOIIi MIXK
JIOJIbMU Ta TPpyNaMu, K1 MalOTh KyJIbTYpH1 BIAMIHHOCTI. L{i KynbTypHI BIAMIHHOCTI -
[[€ TOJIOBHUM YMHOM BIAMIHHOCTI Yy CHPHMHSATTI, IHTEpHpeTallii, IIHHOCTAX Ta
noBeiHii. MK BuBYae, K 111 3MiHU CYTTEBO BIUIMBAIOTH Ha (OpMy Ta pe3ysibTaT
KOMYHIKaTHBHOTO akty [13, c. 86].

Busznavatoum CyTHICTH  MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli BapToO  3rajaTH
MDKKYJIBTYPHY KOMIETEHTHICTh. MDKKYJIbTypHa KOMIIETEHTHICTh — II€ 3/aTHICTb
e(hekTUBHO (QYHKIIIOHYBATH B PI3HUX KYJIBTYpax, MUCIIUTH Ta TIATH HAJICKHUM YHHOM,
a TaKOX CIIUIKYBATHCS Ta MPALIOBATH 3 JIIOJbMHU 3 PI3HUX KYJIBTYPHHUX CEPEIOBHII —
BIOMa 4u 3a kopgaoHoMm [18, c. 490; 27, c. 78]. MiXKyJIbTypHa KOMIETEHTHICTh €
I[IHHUM Hag0aHHSIM y Bce OUIBIN TJIOOATI30BAaHOMY CBITi, JIe MU BCE 4YaCTIIIe
B3aEMOJIIEMO 3 JIIOJIBMHU 3 PI3HUX KYJIbTYp Ta KpaiH, SKi MarTh Pi3HI IIHHOCTI,

BIpYBaHHsI Ta JIOCBIJI.

1.2 Posib MOBM B YMOBAaX MiKKYJIbTYPHOI KOMYHIKawil

MoBa — 1€ KOMYHIKaTHUBHHM TMIPOIIEC y YHCTOMY BHIJSIAI Y KOXKHOMY
CYCIIUTbCTBI, BUpaKEHUN 3aco0amMu KOMyHiKaiii. BiH monmoMarae cniikyBaHHIO, 1 11€
HaWBaXXJIMBIIIA, HAWsCKpaBilIa Ta HAMOUTBII (opmMaTbHa Ta COiaIbHO BU3HAHA (popma
KOMYHIKaTUBHOI MIOBETIHKH.

3a CBOED CyTTIO MOBa 1 KyJbTypa OJHOYACHO B3a€MOIOB'A3aHI Ta
B3aeMo3ajiexkHi [9]. Be3 MoBH KynbTypa HEe MOXe OYTH TOBHICTIO pealli3oBaHa,

3po3ymija abo nepeaana MaiOyTHIM OKOIIHHAM. BiamoBigHo, Oyab-sSKe BU3HAYCHHS
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KyJIbTYpU € HEMOBHUM 0€3 pO3yMiHHS pOJII MOBH B ii TI'€HE3UCl, PO3BUTKY Ta
MUTTEBOMY BHPa’KEHHI.

Moga 30epirae KynbTypHI LIHHOCTI Yy CBOil JIEKCUIll, I'paMaTuili, 1aioMax,
MIPUCIIIB’ SIX, TPUKA3KaX, POJIBKIOP1, @ TAKOXK Y XYJO0KHIM Ta HAYKOBIH JIITEpaTypi - K
y IUCEMHOMY, TaK i B ycHOMY BUIJIsii [17]. MoBa BIUTMBa€E Ha AYMKY, 1, TAKAUM YHHOM,
BIUTMBA€E HA 3HAYCHHSI, IKi MEPEAAIOTHCS CIOBAMH.

BinbHe BONOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO € CKIAJIHHM 3aBJaHHSM, sIKE 3aiimMae
OaraTo yacy, ajie BOHO Ma€ Ba)XJIMBE 3HAYCHHS JUIS JTOCSITHEHHS MDKKYJIbTYpPHOTO
PO3YMIiHHSI CYCHIJIbCTBA, B SKOMY Ii€l0 MOBOIO PO3MOBISIOTE. CHPHAHATTA
0COOMCTOCTI BXIJIMBINIE O0'€KTHBHOI pPEAJBHOCTI [UIsi BU3HAYCHHS IOBEIIHKU
iHauBiga [12, c. 14]. L{i cipuifHATTS Pi3HATHCS BiJ OJHIET KYJIBTYPH J0 1HIION.

be3cymMHIBHO, MDKKYJIbTypHa KOMYHIKallii Ta HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB
HEB1IJIUTBHI, /)K€ HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBH Ma€ Ha MET1 HE TIPOCTO MepeaTH 3HAHHS
MOBH, a ¥ pPO3BMBATHU KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTb YYHIB Ta HaBUYKHU
MDKKYJBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS [25, ¢. 221]. ¥V 11boMy CEHC1 AOLUIBHIIIE PO3TIISAATH
BUKJIQJ]JaHHS 1HO3E€MHHUX MOB $IK YaCTUHY MDKKYJIBTYPHOT OCBITH.

BukopucranHs MOBH - 11¢ (()aKTUIHO aKTUBHHM Mpoliec mooy1oBu. Mu 0ymyemo
Ta PEKOHCTPYIOEMO COILIIAJIbHY PEaNbHICTh Ta IIEHTUYHICTh HE JIUIIE Yepe3 MOBY, ajie
il uepe3 MOBY IIij yac colianbHOi B3aemoii [21, c. 5].

Came MoOBa 1 IEBHI MPOSIBU HAIIIOHAIBHOT KYJITYpH (HaIlIOHATBHUI OJIAT, JeTall
MOBEAIHKU, €TUKET, KECTH, MPUHAJCKHICTh J0 TI€ET YHM IHIIOI PEeJirii, JOTpUMaHHS
BIIOMUX OOpsAiB, 3BUYAiB) 3aCBIMUYIOTh HAJIEKHICTH JIOJWHU JO TOTO YU 1HIIOTO
Hapoxay [2, c. 251]. MoBa Hakomu4ye W 3aKpilUTIOE Y CBOIX OJWHUIIX (TOJOBHUM
YUHOM — B CJIOBaX, y CTIMKUX CJIOBOCIOJIYYEHHSAX 1 (hpa3eosoridyHUX 3BOPOTAX)
iCTOpUYHUI JOCBiA Hapony — Hocis meBHoi MoBu [7]. Came ToMmy ii Ha3WBaIOThH
BMICTHUJIUIIIEM 3HAHb.

Otxe, BC1 KyJIbTYypH ICTOTHO BiJIPI3HSAIOTHCS MK co0oro. Criocid MHUCIICHHS,
MOBJICHHSI, MOYYTTS i MOJEJI MOBEIIHKYU JIFOAMHU HE BUMAJKOBI, a nepeOyBarOTh Mij
rIMOOKUM BIUIMBOM 1i KYJIBTYPHOI caAIIMHUA. MoBa BU3HAYA€E MOBEIHKY JIIOJUHU Y

OyJlb-IKOMY KYJIbTYPHOMY CE€pPEIOBHIII.
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PO3JILI 2
®OPMYBAHHS MIXKKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI ITIJT YAC
BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH

KynbpTypHa KOMIIETEHTHICTH € KIIIOUOBOIO JIJISi PO3BUTKY B CY4aCHOMY CBITI.
BuBueHHs MOBM HeMHMHYy4Ye mepeadadae BHBUYCHHS pPI3HUX KyabTyp [24, c. 189].
CTyaeHTH JI3HAIOTHCS MPO KYJbTYPY SK Ha 3aHATTAX 3 BUBUCHHS MOBH, Tak 1 4yepes
JIOCBIJ] 3MICTOBHUX TI€PEIKUBAHb.

BuBdeHHsI iHO3eMHOT MOBH Tiepe10ayae 3aCBOEHHS HE JIUIIe MOBHUX (popm, a i
croco0iB MHUCJICHHS Ta MOJENel TOBENIHKHA. 3a JOMOMOTOI BUYHUTENS CTYACHTH
MOXXYTh KPUTHYHO CTaBUTHUCHh JO CTEPCOTHITIB PI3HUX KYJIbTYp, IOB’SI3aHHX 3
HAI[IOHAJILHOIO TKEF0, 30BHIIIHICTIO Ta CTHUJISIMU MOBJICHHS.

Tox, ansa toro, mo6 ePeKTUBHO KOMYHIKYBaTH 3 IHIIUMHU KYJIbTYypaMu, JIOAH
MOBHUHHI OYTH TOTOBUMHM aJaliTyBaTUCS JO HOBUX CHUTYaIlli, MOBa)XaTH 1HIII CITIOCOOH
cupuiinatts cBity [8]. Konn MOBHI HaBHUYKM Ta MDKKYJIbTYPHa KOMIIETEHTHICTH
MOEHYIOTHCS TiJ1 Yac BUBUEHHS MOBH, CTYJIEHTHU TOTYIOTHCS 10 aKTHBHOI y4acTi y

G yHKITIOHYBaHH1 TJI00aJIBHOTO CBITY.

2.1 EdexTuBHI c1oco0M BUKOPUCTAHHS Bijleo B Mpoieci BUBYEHHs iHO3eMHOL
MOBH

CydacHa METO/0JIOTisI HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Ma€ Ha METi BUKOPUCTAHHS
IJT01 HU3KU TEXHOJIOTTYHUX 3aCcO0iB I BUKOHAHHS HaB4YaybHOI MeTH [19, c. 314].
OmHuM 13 UX 3ac001iB HAaBYAHHS € BIZIEO.

Bineo — oauH 13 HAMMOMYJISPHIMIUX CIIOCOOIB JIOHECTH iH(POpMAIIit0 10 YUHIB,
KWW MOXe OyTH KOPUCHUM JIKEPEJIOM 3HaHb SIK JJIS CTY/ICHTIB, TaK 1 JIJIs1 BUUTEIIB.
Oco0nuBO 11€ CTOCYETHCS BUUTEIIB IHO3EMHUX MOB, SIKi MAlOTh HA METi PO3BUBATH B
YYHIB MOBHI HAaBUYKH TOBOPIHHS, ayJifOBaHHS, YATaHHS Ta muchkMa [22]. Buurerni
1HO3EMHHMX MOB MOXXYTh 3HAWTH UMM psJ HaBYAJTBHUM MOXKJIMBOCTEH, sIKI MOXKHA

BHKOPHUCTATH 3 HEaOHSIKOIO KOPHUCTIO HAa 3aHATTAX.
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Tax, BiZICOPOJIMKY CIPUSITUMYTh KPDUTUYHOMY MHCIICHHIO YYHIB Ta MOTHBYBATH
iX BUCIIOBIIOBATH CBOKO JYMKY iHO3eMHOIO MOBOw [23]. BaximBo, mo0 KkoxeH
BUYUTENb 1HO3EMHOT MOBU MaB MOXJIUBICTh IHTEIPYBaTH BIIEOTEXHOJOrIi B PyTHHHY
ayJIUTOPIIO Ta B MPOIIEC HABYAHHS MOBHU.

Sk MM BXe 3a3HAYMIIM paHille, 00'€KTOM SIBHILA MDKKYJIbTYpPHA KOMYHIKaLlis
MiJ] 4ac BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBU € CTE€PEOTHUIIM, HOPMHU MOBEIIHKH, COI[1aJIbHO
YHOPMOBaHI 3BHYKH, TpaIMINi, pUTyasid, A03Bojd, Tomo [5, c. 9]. Came Tomy
MaTepiaioM HAIIOro JOCHIKEHHS CIYT'YIOTh aBTCHTHYHI BiJICOPOJIMKH HA TEMY
«Tpaaumii, 38uuai 1 cBsita bputanii».

s Toro, mo6 mocmiautu ePeKTUBHI CIOCOOM BUKOPHMCTAHHS BiJIeO Tij 4ac
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, HEOOXIJHO BH3HAYUTH IIOHATTA Bijgeo. Bimeo -—
KOPOTKOMETpakHUI PuibM ab0 3amuc Mojii, 3po0JIeHH 3a JOMOMOTol HU(PPOBUX
TEXHOJIOT1H, SIKHMI IMeperysaaroTh Ha KOMIT I0Tepi, 0co0auBo uepe3 Intepuer [29].

[lepeBaru BUKOPHUCTAHHS BiZICO Yy HABYAIBHOMY CepeloBHIIl yuciieHHi. Cepen
HUX:

- Kpauui CEHCOpHUM JOCBiN, HDK IiJ 4Yac BUKOPUCTAHHS JIPYKOBAHHX

Marepialis;

- pecypc, SIKHi MOKHA MEePersaaTy 3 Oyab-aK01 TOUKH Ha TIJIaHEeTI;

- TIOKpAaIleHHs 3araM'aTOBYBaHHS,

- JIONIOMOTa Y BUBYCHHI BCiX MPEIMETIB;

- MIJBUIIEHHS PiBHA IU(PPOBOT TPaMOTHOCTI Ta KOMYHIKAIIii;

- OOJIETHIEHHS MOKJINBOCTEH TUCTAHIIHHOIO HABYAHHS,

- TIOCWJICHHSI 3QJIy4CHHS CTYJEHTIB 70 Iporiecy HaBuaHHs [31].

[x 3pyunicTs Ta yHiBepcanbHICTH POONATH iX KOPUCHMMH JJs CTY/EHTIB,
BUKJIaIavuiB Ta HAaBYAIbHUX 3akiamiB. Ilix yac HaB4aHHs, KOpoTIri poiukn (5-10 xB.)
JI0TIOMararoTh CTyJ€HTaM 3aCBOITH iH(pOpMaIlito, He TePeBAHTAXKYIOUH iX. bk 0BT
BiJIcO TakoK e(PEKTHBHI, OJIHAK iX 3arajbHa TPUBAJICTbh, SIK MPABHUIIO, TOBUHHA OyTH
oOMe)keHa Ta CTaHOBUTH He Oubiie 30 XBUIIUH.

(1) Ha 3aHATTAX, MO TPOXOAWIU ITiJ] 4Yac MeAaroridHOi NMPaKTUKH, MH 3i

CTYJCHTaMH IeperysaHyau Bigeo Ha Temy “British traditions still practiced today”.
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Bineo Hagae rpyHTOBHY 1H(OpMAIIiIO MO I[IKaB1 i 1HOA1 JUBHI OPUTAHCHKI TPAJIUILii,
SAKUX JOTPUMYIOThCS M HUHI. Bimeomarepian Hagae ULy HU3KY TakuX TpaaulliH,
KOXHa 3 KX Ma€ OKPEMUH 3aroyioBoK. J{o meperisaay s cTaBujia HACTYITHI 3aBIaHHS:
1) 0OroBopeHHs MOJAaHOT TEMHM, BIAMOBIIb Ha MUTAHHS BYMTENs; 2) caMe Meperysa
B1J1€0; 3) BUAUICHHS FOJIOBHOTO MiJ1 Yac neperisiay; 4) po3yMiHHA OCHOBHOI TyMKU; 4)
MIATBEPIXKEHHA a00 CHOPOCTYBaHHS TBEPIKEHb YUYMUTENd MICHS Meperiisiay
Bimeomatepiany. Ilicis foro meperysiny My 31 CTyZCHTaMU BUKOHAJIU JICKUIbKA BIIPaB
JUIE KOHTPOJIO PO3YMIHHSI MPOCTyXaHOro. Mu OOTOBOPWIIM HOTO TOJOBHY IYMKY,
BUKOHAJIW 3aBJaHHS Ha MiATBEP/KCHHS a00 CIIPOCTYBaHHS TBEPKEHbB, SIKi YTBOPEHI
3rijiHo 10 3MicTy Bigeo (Jomarok B).

(5) Bamns GopmyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETCHIII CTYJCHTIB, HEOOXITHO
TaKO’X BUBYATH HAITIOHAJbHI CBSATA KpaiHW, MOBY SKOT BOHU BHBYaOTh. CamMe TOMY
HACTYITHUM 3aBJIaHHSM, SKE ITOB’s3aHe 3 KyJbTYPHOIO IICHTUYHICTIO BenrkoOpuTaHii,
Oyno Bimeo Ha Temy “British Holidays - New Year’s Day”. B npomy Bigeomarepiaii
JIOTIOB1/IauKa Haa€ AeTallbHUM orisiy BimoMoro cBsiata — HoBoro Poky, po3noBsigatoun,
AK HOTO CBATKYIOTh Y bpuTanii, Bi oAsTy 10 MPUKpAIIaHH JOMIBOK Ta sUTHHKH. [Tics
Horo mepersiay CTYAEHTH Malld TepeKa3aTH 3MICT BiJieO0 aHTJIiHCHKOI MOBOIO 1
NEPEKIIACTH OKPEMI CJIOBAa W CIIOBOCIIONIYUYCHHS, 10 OyJH BUBEJICHI HA MPOEKTOPHY
aomky y Bursaai coucky. Cepen 3aBgaHb 0 IEperyisiay Bimeomartepiany: 1)
(GopMyIIOBaHHS OCHOBHOI JYMKH IPOCIYyXaHOTO; 2) Iepeka3 3MICTy aHIIiHCHKOIO
MOBOI0, 3) MEPEKIIA]] JICKCHUHUX OJMHHIIb.

(8) IlpociyxoByBaHHS aBTCHTHYHUX TEKCTIB, )KHBOI MOBU HEAOHUSIK CIIPHSE
PO3BUTKY MOBJICHHEBUX 3710HOCTEN cTyAeHTIB. HacTymHuM Bigeomarepiajaom, sIKAA
OyB 3aiydeHUd 10 poOOTH B ayauTopii OyJi0 BifeO 3 ONMUTYBAHHSIM AHTJIWIIB Ha
Byiuiix Jlongona. KoxHa mronnHa, sika Opaja ydacTh B OMMTYBaHHI, BiJIIOBIIala Ha
MUTaHHS XypHAaIicTa mpo Pi3aBo, oro cBITKyBaHHA Ta odikyBaHHs. JKurteni Jlonmona
PO3MOBILIM MPO MOAAPYHKH, SIKi BOHH OHIKYIOTh Ta CTPaBH, K1 BOHH OyIyTh TOTYBaTH.
Jlo mepernsay s CTaBWja HACTYIHI 3aBAaHHS: 1) BHUSBJICHHS Ta BHUITUCYBaHHS

HE3HAHOMHMX CIJIIB Ta CIOBOCIIOJIYYCHb, 2) BU3HAYCHHS TOJIOBHOI  JIYMKH
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MPOCITYXaHoTro; 3) KOHTPOJb PO3YMIHHSA TEKCTY NUISIXOM BHKOHAaHHS TECTy Ha
B1IHOBJICHHS BUITYIIIEHUX E€JIEMEHTIB PEUCHHS.

(4) dns Toro, mio0 HIIKOM 3pO3yMITH KYJIbTYPY KpaiHu, MOBY SIKOT TH BUBYAEII
HEOOX1THO 3aHYPUTHCh TaKOX 1 B ii HaIllOHAJbHY KYXHIO. 3 1I€I0 METOI s oOpasia
BiZICO 3 TIOBHUM OIJISIIOM TOJIOBHHX CTpaB OpHTAaHCHKOI KyxHI mia Ha3Borwo “British
Food”. OxpiM TOYHOTO PO3YyMIHHS TEKCTY, 3aBIAHHSAMH J0 JAHOTO BijeomaTepiary
Oymu: 1) ckiageHHs TepeiKy HalllOHAJbHUX CTpaB; 2) 3aHOTOBYBAHHS KOPOTKOI'O
OIHCY KOKHOT 3 HUX. [Ticis meperisaay CTyIeHTH BUKOHAIH BIIPaBH, B AKX HEOOX1THO
OyJ10 BUPILIUTH, Y4 MPABIUBI MTOaH1 pEYEHHS, YU Hi.

(6) Caix Big3HAYWTH, 110 BHBYAIOYH OKPEMI JIHIBOKpPAiHO3HABYI TEMH IPO
KpaiHy, MOBY SKOi BHBYAIOTh CTYACHTH, IM 1HOJI JyK€ BaXXKO YSIBUTH 3arajibHy
KapTUHY 1HIIOMOBHOTO CBITYy. Sk moBoasATbesa aHriidimi? O KOTpiii BOHM BCTaIOTh
3panky? Illo inath Ha cHigaHOK? Ym Hacmpap/Ii BOHM TakK MOJOOSIOTE PAIFOBATH B
canky? Ha mi Ta 0Garato IHIIMX 3allUTaHb MM 31 CTyJCHTaMHU 3HAWUIILIN BIAMOBIIbL
3aBJISKH I[IKaBOMY Bi/I€0 3 y4acTio Biomux akTopiB — Emini biant 1 Jxefimcom Mak-
EBoit. Ilepen nepernsijoM CTyA€HTH BIAMOBUIA HA MUTAHHS IIOJI0 TOTO, YU 3HAKOMI
BOHHM 3 MOJAAHUMU aKTOPAMH, SIKI KIHOCTPIYKH BOHM OaumiIH 3 iXHBOIO ydacTio. OKpiM
TOT0, CTYJICHTaM BHIIaJla MOXJIMBICTh IPOJIEMOHCTPYBATU YSBY — BOHU IIPOIIOHYBAIH
CBOi BapiaHTH 3MICTy, TOJIA BIACOPOIUKY, TIPYHTYIOUHCH JIMIIE HAa MOr0 Ha3Bi.
3aBaaHHsAMH, SIKi 5 IOCTaBUIA 10 POOOTH 3 IIUM BifeomaTepianoMm Oynu: 1) po3BUTOK
ySIBU CTYJZICHTIB; 2) HamHMCAHHS KOPOTKOTO TMEpeKa3y MPOCIYyXaHOTO YKPAaTHCHKOIO
MOBOI0; 3) YCHUH NepeKIIaj] TEKCTY; 4) BUCIOBIIOBAHHS BIACHOT JyMKH CTYACHTIB. Mu
MEPETISTHYIN BIACOPOIUK JBIYi, MICIS YOTO CTYAEHTH IO 4Yep3i MepeKaganu TEKCT
BiJI€0, MO JEKiIbKAa peueHb. TaKOX, CTYJACHTH Mald MOXIWBICTh BUCJIOBUTH CBOi
JTYMKH 3 TPUBOAY THUIIOBOTO JHS aHTIINIA. /lomamHiM 3aBnaHHsM OyJio HaMCaHHS
KOPOTKOTO TepeKa3y BiIe0 YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Otxe, 3acCTOCYBaHHS BieoMarTepialliB Ha 3aHATTAX 1HO3EMHOI MOBH IS
dbopMyBaHHS MOBJIECHHEBHX HAaBUYOK Ta HAOYTTS MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI €
HaJ3BUYaliHO epeKkTuBHUM. JJ1s1 peanizallli JaHOTrO BUAY HABYAJIBHOI A1SIHOCTI ICHYE

0arato MOKJIMBOCTEH.
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2.2 E¢pexTuBHI cCl10CO0M BUKOPUCTAHHA aBTEHTHYHHMX TEKCTIiB B Mpoueci
BHUBYCHHA iHO3¢MHOI MOBH

CydacHa MeTOAMKAa BHUKIAIAHHA IHO3EMHHMX MOB TIPOIIOHYE IIUPOKE
BUKOPHUCTaHHS OPUTIHATIBHUX, TOOTO aBTEHTUYHUX TEKCTIB.

B aBTeHTHUYHOMY TEKCTI NpEACTaBIEHI I[la HU3KAa KOPUCHOI JIEKCUKH 1
NpaBUIbHE TpaMaTHIHEe OPOPMIICHHS BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOXK 3MICTOBHA CTOPOHA,
IO Biflirpae BaXUIMBY POJIb Ta MICTUTH iH(pOpMaIliio po KyibTypy Kpainu [28]. B
TaKUX TEKCTaX BiITBOPCHO HAIIOHAJIBHY CHEIU(pIiKy KpalHU, MOBA SIKOi BUBYAETHCS, a
iHopMallis, siKa € IKaBOIO Ta 3HAYYIIOO JJI CTYACHTIB BIAMOBIIAE iXHIM OTpedam
ta 1HTepecam [11, c. 124]. Takuili TEKCT BUKJIMKA€E TEBHY pEaKIlil0, CTUMYJIIOE
PO3YMOBY AISTIbHICTH CTYJICHTIB T1i] YaC BUBUYCHHS 1HO36MHOT MOBH.

(2) Cepen macuBY aBTCHTHYHHMX XYJOXHIX TEKCTIB s oOpajna OIMOBiIaHHS
O. I'enpi. Ilepmmm omoBimanusm ctamo “After Twenty Years” (1906). Mu 3i
CTyJ€HTaMU MPOYUTAIM BIIOMHUN TBIp MPO YOJOBIKA, KU XOue JOTPUMATH CBOIO
OOIISTHKY 3yCTPITH CBOTO HAWKpaIlIoro Japyra B TOMY CaMOMYy MicCIi, J€ BOHHU
NO3HAWOMIIIUCA JBAALSTH POKIB TOMY, MepIl HDK BUpymHMTH Ha 3axig. s
OpIEHTYBaHHSI CTYJICHTIB Ha IUJIECIPSIMOBAHE 1 CBioMe po3yMiHHA iH(opMarrii, s
Hajajga TOJOBHI BioMocTi 3 Oiorpadii mMUChbMEHHHMKA NUIIXOM JEMOHCTparlii BeO
cTopiaku Ha mpoektopHii gomi [30]. Ilicast mpodnTaHHS TEKCTY MH BHUKOHAIN
MOCTABJICHI MHOIO 3ajadi: 1) O3HAMOMJIEHHS 3 HOBOIO JICKCHUKOIO; 2) CeMaHTH3aIlis
(BU3HAYEHHS MOHATH) HOBUX JIEKCUYHUX OJMHULI; 3) HAlMCAHHSI KOPOTKOTO MIEpPEKa3y
aHTJIACHKOI0 MOBOIO; 4) CTBOPEHHS TaOIHIll 3 OMHUCOM TOJOBHUX T'€POiB TBOPY; 5)
KOHTPOJIb PO3YMIHHS 3MICTYy OIOBIJIaHHS MIJISXOM BHKOHAHHS TECTOBHUX 3aBJIaHb
(Honmatok A).

Mato 3a3HaunTH, 10 BC1 BCTAHOBJICHI 3aBAaHHS, KPIM OJTHOTO, OyJTY BUKOHAHI.
3Bakaroud Ha Opak yacy Ta OaraTo3Ha4HICTh 0araTbOX 3 HOBUX JICKCHYHUX OJMHHIIb,
IMOBHOIIIHHO BUKOHATH BC1 IIOCTABJIEH] 33/1a4l HE BIAJI0Ch.

(9) Onaum 13 xopucHUX onoBinanb O. ['eHpi A1t GOpMyBaHHS MIKKYIBTYPHOI

KOMIIETeHTHOCTI cTyneHTiB € TBip “The Last Leaf” (1907). Mu 3i ctyneraramu odpaim
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el TBIip IS IHAUBIAYaJbHOTO YnWTaHHSA BAoMA. [lofii TBOpPY, sIKI pO3ropTaroThCs y
Heio-Mopky 1905 poky, SCKpaBO HEpeNalOTh MAaHEpPH IIOBEMiHKH, BIIOAOGAHHI,
BIpYBaHHS 1 MEPEKOHAHHS JIIOJIEW TOro 4acy. 3aBJaHHSAMM J10 3aHATTA, 10 OYJ0
noOyaoBaHe Ha TBOP1 BimoMoro nuckMeHHuka O. ['enpi Oynu: 1) po3ymiTH Ta BMITH
OMKCYBAaTHU T'epoiB Ta MOJIi TBOPY; 2) BUIBHO BOJIOJITH TJIOCapi€eM OINOBIIAHHS; 3)
BUSIBUTH OCHOBHY JIYMKY 1 MOpaiib TBOpY. Ha 3aHATTI CTYZAeHTH NHUCHbMOBO CKJIaIaIH
CUHOIICHC OTOBIJJaHHS, OXOILUTIOIOYH TOJOBHI MO11, K1 pO3ropTainuck y Hbomy. Kpim
TOTO, CTY/ICHTH BiJITOBIAAJIM Ha MOi MUTAHHS 32 3MICTOM TBOPY, HaJaBaJIl BU3HAYCHHS
HOBHX JIGKCHUYHUX OJMHHUIIb aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO.

(7) CrBopeHHS HEOOXITHOTO KYyJbTYPHOTO OTOUCHHS IUISIXOM BHBUCHHS
ABTCHTHYHHUX XYI0KHIX TEKCTIB € BAXKIIUBUM CIIOCOOOM 3aTy4ICHHS YUHIB 10 KyJIbTypH
KpaiHh, MOBa SIKOi BHBYA€ThCS. [li Yac MPOXO/KCHHS MEAAaroriYHOi MPAKTUKH S
30cepe/KyBajach caMe€ Ha 1bOMYy HOpuHIMNI. Ha 3aHATTAX MU 31 CTyJdeHTaMu
3HAMOMUITHCS HE JIMIIEe 3 OMOBiAaHHAMH, a ¥ 13 Bipmamu O. ['enpi. Mu onpairroBaiu
ipmt “Hard to Forget” (1939). Ilicis mpoywWTaHHsS Bipmia, MH 31 CTYJACHTaMH
O0OrOBOPWIJIM MOT0, BU3HAYWIIM TOJIOBHY AYMKY, MOpaJib TBOPY, BUSIBUIIM HE3HANOMY
Uil HUX JieKcuKy. [licist 1boro CTyAeHTH YTBOPIOBAIM PEUYCHHS 3 BUKOPHCTAHHIM
JEKCUYHUX OJMHMITG 13 TBOpY. [lomaniHiM 3aBaaHHsSM OyB TBOPYH IepeKIIa BipIia.
Cepen mocTaBJICHMX MHOIO 3amad Oynu: 1) o3HallOMJICHHS 3 TEKCTOM BipIia; 2)
BUSIBIICHHSI HOBHUX JIJIsl CTYACHTIB CIIiB Ta CIOBOCIIOIYYEeHbB; 3) CaMOCTiiHE BXKMBAHHS
HOBUX JIEKCHYHUX OJIMHUIIDb Y PeUeHH1; 4) PO3BUTOK YSBH CTYACHTIB.

(3) OmanM 13 posrisHyTHX TBOpiB O. I'eHpi mij 9ac meaaroriyHoi MpakKTHKU
ctaino i onoBimanHsa “A Retrieved Reformation” (1903). ¥ apoMy onucani momii, sKi
NPU3BOJATH O BUIPABICHHS Ta MEPEBUXOBAHHS KOJHUIIHBOTO 3acy/PKeHOro. Mu 3i
CTYJACHTaMHU OOTOBOPWJIM Ha3By TBOPY, BU3HAYWIM MOrO OCHOBHY OyMKY. Takox,
CTYJICHTH BIAMOBIZaNM 3a 3a3JaJIeTiab MiArOTOBJICHI MHOI IUTAaHHS 3a 3MICTOM
omoBinanHsa. [lepen Hammu Oynm mOCTaBleHI HACTYMHI 3aBAaHHS: |) MpPaKTHKyBaTH
MpaBUJIbHY BUMOBY I/l 4aC YUTAHHSA; 2) BU3HAYUTHU 1 MPOAHANII3yBaThU TEMY TBOPY,
BU3HAYUTHU 3B'SI30K 3aroJIOBKY Ta MOro 3MICTY; 3) KOHTPOJIb MPOUYUTAHOTO LIJISXOM

BUKOHaHHA TCCTOBUX 3aBAAaHb.
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(10) Ile omHuM TBOpPOM, SIKMW CTaB y HAroAl I 4Yac MPOXOKEHHS
nenaroriuHoi mpaktuku, OyB Bipm O. ['enpi “Vanity” (1895). Crynentn Mmanu
MPOYUTATH TBIP, BU3HAUUTH KOO TOJIOBHY MAYMKY 1 BHUIIMCAaTH 3 TEKCTy BCI
npukMeTHUKH. CTYACHTH TaK0oX JOOWpalM aHTOHIMH 10 OTPUMAHUX JICKCUYHHX
ONMHUITL 1 JOOWpany HaWBAAMIIMINN EKBIBAJICHT J0 KOXHOTO MpPUKMETHHKA. J[is
3aCBOEHHS CIOJy4yBaHOCTI CJiB, CTYJE€HTH YTBOPIOBAIM MO 3 peyYeHHs 3
BUKOPUCTAHHSIM BUBYCHOT JICKCHUKH.

JloManiHiM 3aBaaHHsAM Oyio HamwicaHHs ece 3 Temu ““Vanity and Poet” o
3aB/IaHb, IO MOCTAJIM MEpe/ll MHOIO MiJl 4ac 3aHATTS Oynu: 1) 3acBO€HHS (opMHU 1
3HA4YeHs JIEKCUYHUX OJUHUIIb; 2) 3aCBOEHHS CIIOJIy9yBaHOCTI CIiB; 3) 3aCTOCYBaHHS
JICKCUYHUX OJMHHIIb TBOPY y HAINTMCaHHI ece.

S BBaxkaro, MOs TeaaroriyHa mpaktuka Oyna ycmimHowo. [IpoTe, iHKOIM HE
BIABAJIOCS BHKOHATH BCi 3aBJaHHS, MMOCTaBlieHI MHOIO. [lim wac meperisigy Binmeo
CTYJICHTH BUSBIISJIA OUTHINY aKTHBHICTh Y BUIIAJIKY, SKIINO Bigeo Mayio cyotutpu. Ha
kKajb, 0€3 HUX, CTYJICHTaM 1HKOJIU OYJI0 Ba)KKO 3p03yMITH BUMOBY JI0TOBia4a. Takox,
miJi Yac ONpalfoBaHHS aBTEHTHMYHUX TBOpiB mucbMeHHHKa O. ['eHpi uepes
0arato3HayHICTh JEKCUKH CTYACHTH Mald MNpoOJeMHU 3 BHU3HAYEHHSM TOYHOTO

€KBIBaJICHTA JICKCUIHUX OJIMHUIIB, K1 OYJIU TIPEACTaBICHI B OKPEMOMY TEKCTI.
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BUCHOBKH

MiKKyIbTypHa KOMYHIKAI[iSl — SIBUILE OaraTorpaHHe 1 He Ma€ YiTKOI AediHimii.
be3nepeuHo, BOHO TICHO MOB'sI3aHE 3 MPOIECOM BUBYEHHS IHO3EMHHUX MOB.

BuBuenHs 1HO3eMHOT MOBH Tiepe0avae po3riisij 1 3aCBOEHHS HE JIUIIE MOBHUX
dopm, a i cmocoOiB MUCJICHHSI Ta MOJEJCH MOBEAIHKUA. 3a JOMOMOIOK BHKIJIajaya
CTYJICHTH MOXKYTh KPUTUYHO CTABUTHCH JIO CTEPEOTHUIIIB PI3HUX KYJIbTYp, OB’ I3aHUX
3 HaIlIOHAJBHOO 1KEI0, 30BHIMIHICTIO Ta CTUJIIMHA MOBJICHHS, PO3PI3HSATH iX.

BianoBigHo A0 METH 1 MOCTaBICHUX 3aBlaHb OYyJW MpoaHaIi30BaHI OCHOBHI
BU3HAUEHHS TMOHATTS MDKKYJIbTypHa KOMYHiKamis. B nimomy, MUKKYJIBTYpHY
KOMYHIKaIliF0 BA3HAYAIOTh K 3HAHHS PO CTAHJIAPTH CIIPUHHATTS, BIpH, TOBEIIHKH Ta
NEPEKOHAHb, IO IMOIIMPIOIOTLCS KapTUHAMHU CBITY, @ TaKOXX COIiaJIbHI HOPMH Ta
3pa3Ku MOBEIHKH, K1 BUSBIAIOTHCS B IIPOIIEC] COIIAIBHOT IHTEPAKI[li WIEHIB PI3HUX
CYCTUIBCTB.

BusiBieHo npuHIMIN Ta YMOBH ICHYBaHHS JIaHOTO sIBUIIA. Tak, MpoIleC
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii 3a0€31euyoTh MUCIICHHSI, CBIIOMICTh, MaM'sITh 1 MOBA.
OCHOBOO 3IIMCHEHHS YCITIITHOT KOMYHIKaI1 MK 11 y9aCHUKaMU € TIO€/THaHHS 3HaHb
MOBH 1 KyJIbTypH. 3ICTaBJICHHS OCHOBHMX BHU3HAYECHb TMOHATTA MDKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaIlii 3acBigdye, IO ITiI Yac TPOIecCy CHUIKYBaHHS JIIOJEH JBOX KpaiH
BiIOyBa€eThbcsi 0OMIH iH(OpMaITi€r0, YMIHHSIMH, JOCBIIOM 1 HABUYKaAaMH HOCIIB PI3HUX
THUIIIB KYJIBTYP.

3a3HavyeHo crenudiky BUHUKHEHHS MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKalii B Mexax
Mpoliecy BUBYCHHS 1HO3eMHOT MOBHU. be3yMOBHO, MIXKKYIbTypHa KOMYHIKaIlis Ta MOBa
HEBIJITITBHI, aJ)Ke HABYaHHS IHO36MHOT MOBY Ma€ Ha METI HE TIPOCTO TIEPEeIaT 3HAHHS
MOBH, a W PO3BHUBATH KOMYHIKATUBHY KOMIIETCHTHICTh Y4YHIB Ta HABHUYKH
MDKKYJIBTYPHOTO CHiiKyBaHHsA. CaMe MOBa 1 MEBHI MPOSBH HAI[IOHAIBHOI KYJIbTypHU
3aCBIAYYIOTH HAJEKHICTh JIFOJWHHM JI0 TOTO YW 1HIIOTO HAPOAY.

JocniipkeHo edeKTUBHI CrnocoOM BHUKOPHUCTaHHS MaTepilaiiB  KyJIbTypHOI
CHAJUIMHU, TPaJWlii Ta 3BUYAIB MiJ Yac BHUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBHU SIK YMOBHU

MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIi1.
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MartepiajioM HaIIOrO JOCHIIKEHHS CIYT'yBaJld AaBTEHTHUYHI TEKCTU TBOPIB
nuceMenHnKka O. ['eHpi Ta Bimeo, po3mimieHi Ha matgopmi Youtube. Ha mincrasi
MPOBEJCHOTO HAMHU JOCITIKCHHs, MOXKHa 3pOOWTH BHUCHOBKHU, IO BUKOPHCTaHHS
BIIEO Yy HAaBYAJIBHOMY IMpOLIECI Ma€ YMCIEHHI IepeBaru, 30KpeMa IOKpalleHHs
3amaMm’sITOBYBaHHS, 3PY4YHICTh TEperyisany, IMiABUINCHHS yBarm CTYICHTIB,
MOKpaIIeHHs PiBHA IIU(POBOI rPaMOTHOCTI Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUYOK.
Pazom 3 TUM, aBTEHTHYHUHN TEKCT MPECTABIISIE COOOIO MiTy HU3KY KOPUCHOI JIEKCUKH
1 mpaBWJIbHE TpaMaTUYHE 0(POPMIICHHS BUCIOBIIOBAHHS, 4 TAKOXK 3MICTOBHY CTOPOHY,
0 MICTUTh 1HQOpMali0 MPO KYJIbTYpy KpaiHM, MOBa $IKOi BUBYA€eThecs. OTXe,
3aCTOCYBaHHS OpPUTIHAJIBHUX TEKCTIB Ta BiJicoMaTepiaiiB Ha 3aHATTIX IHO36MHOT MOBHU
i GOpMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABUUYOK Ta HAOYTTS MIKKYJIbTYPHOT KOMITETEHTHOCTI
€ HaJ3BHYaiiHO €()eKTHBHHM.

Buxonsum 3 pe3ynbTariB Hamoi poOOTH MU MOKEMO CTBEPKYBATH, IO IS
e(heKTUBHOI KOMYHIKaIlli KyJbTyp, JIFOAU MOBUHHI OYyTH TOTOBUMH aJalTyBaTHCS 0
HOBUX CHTYyallili, MOBaXaTH IHINI CIIOCOOM CHPUUHATTA CBITY, IHINI 3BHUYai Ta
BipyBaHHs. OUeBHJIHO, 10 BaXJIMBOIO CKIIAJJOBOI0 HABUYAJIBHOTO IMPOIIECY Mae OyTH
BUPOOJICHHS CTPATETii 3 MIATOTOBKH «MDKKYJIBTYPHOI» OCOOMCTOCTI, IO CIPUMMAE 1

peanizye cebe K CKIIaJ0By YaCTHHY CBITOBOTO KYJIbTYPHOTO MPOIIECY.

A, 3ybkoa IOmis BirtamiiBHa, CcBOiM MiANKMCOM 3acBiqdyi0, MO0 MOS
OakanaBpchbka poOoTa «BuBUYEHHS I1HO3EeMHHX MOB SK YMOBa MDKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaIIi1» BUKOHaHA 3 JJOTPUMAHHSM YCiX BUMOT JI0 HAYKOBOT €THKH Ta TIOBAru 70
IHTEJICKTyallbHUX Haa0aHb, CaMOCTIMHO Ta I1HAWMBiAyanbHO. [lim Wac HamwmcaHHS
poOOTH S JOTpUMYBANAach NPHUHIMITIB aKaJAEMIYHOiI JOOPOUYECHOCTI Ta HeECy

BIJIMOBIJATBHICTH 32 MOPYIICHHS 3araIbHONPUHHATHX TPABIII ITUTYBAHHS.
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JTOJATKH

JlomaToxk A
Il1aH-KOHCIEKT YPOKY AHIJIIHCHBKOI MOBH
Crynentu 3 xypcy
Tema: O. I'enpi. Kopotke onosinanus “After Twenty Years”
Mera:
v’ HaBYAJIbHA: BHBYHMTH HOBWMH JIEKCHYHMH Marepian 10 omoBimanus “After
Twenty Years”, nisHatucs HOBY iHpopmailito ripo O. ['eHpi, BMITH oniepyBaT HOBOIO
iHpopMaIli€ero, BUKOHYIOUYHM DPsii BIIpaB Ha 3aKpIIUICHHS HOBOI iH(popMallii, BMITH
BUKOHYBATH TEpeI—i—TICIsl TEKCTOBI 3aBIaHHs, CTUMYJIIOBATH YCHE CIIOHTaHHE
MOBJIICHHS Ha OCHOBI IpyIOBOi pOOOTH 1 psily BUKOHAHHX BITPAB;
v\ po3BMBAJIbHA: PO3BHBATH HABMYKW YHTAHHS, IHCHMA, JIOTIYHOTO MHCIIEHHS,
caMOCTIHHO1 poOoTH;
v\ BHXOBHA: BUXOBYBATH HAJIE)KHE CTABIICHHS 0COOMCTOCTI JI0 JITEpAaTypH KpaiHH,
MOBa SIKOi BUBYAETHCH.
Oo6snagHaHHSs: PO3IaTKOBUN MaTepiaji 3 BIpaBaMH 3a 3MicToM omoBimanas O. Henry
“After Twenty years”, rexct onoBiganas O. Henry “After Twenty years”, npoekTopHa
JIOTIIKA.
XiJ ypoKy
|.IlouaTok ypoky.
Ilpusimannsn. (Greeting)
T: Good morning, students!
S: Good morning, teacher!
T: I am happy today! You see, I’'m in a good mood today. Can you guess why?
Beeoenns 6 inmomosny ammocehepy. (\Warm-up)
S: | think you are in a good mood because:
v" You have no headache and feel well;
v You like English lesson very much;

v The weather is very fine today;



v' It’s pleasure to meet us.
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T: You are quite right, I am in a good mood, because it is spring now, the weather is

fine, I feel nice and I like English lesson and it’s pleasant for me to meet you.
And what about you? How are you?

v' T’mgood v I'mOK v T'm fine.

v I'mwell v S0-s0
IoBinoMyIeHHSI TeMH | METH YPOKY.

T: The topic of our today’s lesson is O. Henry. “After Twenty years”.

I1.OcHoBHA YacTHHA YPOKY.

Pre-reading Activity.
Answer the question:
T: What do you know about this famous author? Do you like O. Henry’s stories? Have
you ever read his stories? What are his main characters?

T: Let’s read some information about him! You can see it on the screen in front of you.

Students read the O. Henry'’s biography  from the website
https://www.britannica.com/biography/O-Henry.

Vocabulary. Jlexcuuni énpasu.
T: Open your vocabularies and write down new words from the story.
habitual — 3Buunmii;
stalwart — 3mopoBaHb;
dismal — moxmypwii;

keen — npoHU3IIMBHIA, TOCTPHUH;

AR NEE NI NN

to grasp — 3po3yMiTu, CXOILTIOBATH;
v' simultaneous — ogHOYaCHUHA.
T: Now, you are to define these terms and make up sentences with them. Use your

worksheets. If you have any question — feel free to ask me.
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Worksheet

Write the definition next to each of the following words. Next, write a sentence that
properly uses each word in context.

1. Habitual:

2. Intricate:

3. Stalwart:

4. Keen:

5. Dismal:

6. Grasp:

7. Simultaneous:

Reading Activity.
T: Dear students, read the short story by O. Henry, please. You can see it on your
worksheets. While reading, pay attention on the main characters.
Students read the story “After Twenty Years”.

After-reading Activity.
T: Do you like the story? What is its main topic? What is the setting of the story? What
Is the mood like? Why do you suppose Bob is so eager to tell his life story to Jimmy?
What is the true identity of the patrolman?
T: Now you are to write a summary of the story. Please, cover only the main points of
it. Write at least 70 words.

Students write their summaries and present them to others.
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T: Now, we will do some tests to check your understanding. Please, take these

worksheets.

Test. O. Henry After Twenty Years

1. William Sydney Porter, the author of After Twenty Years, is better known to readers
as :

a) Mark Twain C) Samuel Clemens

b) M. Shyamalan d)  O.Henry

2. The author of 'After Twenty Years' was famous for using what kind of sudden and
unexpected turn of events in a story's conclusion?

a) mystery ending C) mixed ending

b)  twist ending d)  suspense ending

3. Which of these is NOT a character in 'After Twenty Years?'

a) Jimmy Wells d)  All answers are correct
b)  aplainclothesman e) No answer is correct
C) 'Silky' Bob
4. Where is the setting?
a) New York C) Chicago
b)  Orlando d)  Boston
5. The last paragraph of this story is intended to
a) leave the reader laughing. d)  add one more surprise to
b)  raise new questions in the the story.
reader’s mind. e) change  the  reader’s
C) provide a moral to the opinion of the police.
story.

6. What is the waiting man’s connection to Jimmy Wells?

a) They are brothers. d) They were childhood
b)  They once worked in the friends.
same restaurant. e) Both are running from the
C) They often travel together. police.

7. Which word best completes the following sentence?

It was such an intricate design that only a could copy it.
a) fool d)  professional
b) relative e) patient

c) child
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Answer key: 1d, 2b, 3d, 4a, 5b, 6d, 7d.

I1l.  3aka04yHa YacTHUHA YPOKY.

T: At home you should write an essay to develop your critical thinking.

Home Task: Jimmy Wells decides to arrest his former best friend. Do you agree with
his decision or do you feel that he should have let Bob go? Explain your answer with
concrete support.

T: You’ve done a great job today! Hope you enjoyed our lesson! See you next time,

goodbye!
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Jonarok b
Ili1aH-KOHCIEKT YPOKY AHIJIIHCHKOI MOBH
Crynentu 3 xypcy
Tema: British Traditions
Mera:
v’ Haeuanbna: BUBYNTH HOBHI JICKCHYHHE Martepianm 3 Temu British Traditions,
Ji3HATHCA HOBY 1H(QOpMAlil0 NpO HE3BUYANHI OpPUTAHCHKI TPaAMIlii, BMITH
oTiepyBaTH HOBOIO 1H(OPMAITIETO;
v’ poszeueanvra: pO3BUBATH HABUYKH Ay iFOBaHHS, TUCHMa, JIOTIYHOTO MUCIICHHS,
caMOCTIiHOT poOOTH;
v’ 6uxoeHa: BUXOBYBATH HAJEXHE CTABICHHS OCOOMCTOCTI JO Tpauulliii KpaiHu,
MOBa SIKO1 BUBYAETHCS.
OO0JagHaHHSA: PO3JATKOBUI MaTepian 3 BhpaBamu 3a Temoro British Traditions,
POEKTOPHA JIOIIKA.
XiZ1 ypoky
|I. ITouatok poéoTu

Ilpusimanns (Greeting)
T: Good morning, students!
S: Good morning, teacher!
T: I am glad to see you all! Hope you are in a good mood today.

Beeoenns 6 inuomosny ammocepepy. (\Warm-up)
T: What do you at the board? Can you guess what is our topic today?
S: British traditions.
T: Of course, you are right. Today we will learn more about UK traditions and talk
about strange traditions still practiced in UK.
T: What associations come to your mind when you think about UK traditions? Let’s
make a mind map on the board.

II.  OcHoBHa YacTHMHA YPOKY

T: Do you know any UK traditions, which seem to be a little bit strange?

S1: Wearing wing in a court.
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S2: Dancing around the maypole.
T: Great! Today we are going to know more about them and watch an interesting video

with a top list of UK unusual traditions.

Listening Activity
T: Let’s watch a video. While watching, make some notes, please.
Students watch the video “10 Strangely Cool British Traditions Still Practiced Today”
(link https://www.youtube.com/watch?v=tXby6pTYybo)

After-listening activity.
T: What is the most unusual tradition named in this video, to you mind? Have you ever
heard about them before? Does our country have such unusual traditions? Can you
name them?
T: Now you are to do the exercise to check your understanding. You can see the

worksheets on your desks.

10 Strangely Cool British Traditions Still Practiced Today

1. Check your understanding: true or false.

1. The Queen of England doesn’t have a passport. True False

2. Since 1950, England’s Sovereign has sent special cards and greetings to people
celebrating milestones like significant birthdays and anniversaries. True False

3. To boost the chances of sunny skies, birthday celebrations for the monarch are
scheduled in the spring months, regardless of when they were born. True False

4. Some judges still wear wigs in court. True False

5. Some police forces are putting custodian helmets back into regular rotation.
True False

6. The Duke of Northern Ireland pays rent. True False

7. Each year when the Parliament begins its season the Queen’s husband gives a

government-written speech outlining the year’s agenda. True False
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2. Match the vocabulary with the definition.

1...... descendant a) a London costermonger wearing traditional ceremonial
clothes covered with pearl buttons

2...... custodian b) give a summary of something

3. .. infantry c) a person who has responsibility for taking care of or
protecting something

4...... pearly king d) a person who is related to you and who lives after you,
such as your child or grandchild

5..... outline e) soldiers marching or fighting on foot; foot soldiers

Answer key: ex. 1: 1T, 2F, 3F, 4T, 5T, 6F, 7T. ex. 2: 1d, 2c, 3e, 4a, 5b.

I1l. 3akiaouyHa yacTHHA YPOKY
T: It was a great pleasure to work with you today, you’ve done an excellent job!
T: At home you should do such tasks:
1. Interactive UK quiz (link http://primaryhomeworkhelp.co.uk/revision/uk.html)
2. Choose one of the British holidays and prepare PowerPoint presentation (10-15

slides).
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